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“The tree is covered by nets of wondrous gems, and its adornments appear
according to one’s wishes.

“When a gentle breeze blows, the trees produce innumerable wondrous
Dharma sounds that pervade all Buddha-lands.

Those who hear these sounds will realize the profound patience of dharmas.
Never retreating on the path to awakening, they will realize Buddhahood
and be free of suffering and worries.

Those whose eyes see the trees, ears hear their sounds, nose smells their
fragrance, tongue tastes their flavors, bodies touch their light, and minds
reflect on their various qualities, will realize the profound patience of
dharmas. Never retreating on the path to awakening, they will realize
Buddhahood. Their six faculties remain pure and clear, and they will be free
of afflictions and worries.

“Ananda, when the humans and devas of that land see this tree, they realize
the three patiences of dharmas:

first is patience in hearing,

second is patience in gently according, and

third is patient acceptance of the non-arising of phenomena.

This happens because of the Buddha Infinite Life’s awe-inspiring spiritual
powers, the power of his original vows, vows of fulfillment, vows of
understanding, vows of perseverance, and vows of complete realization.”

The Buddha said to Ananda, “Kings in the world enjoy hundreds of
thousands of kinds of music.

From the realm of wheel-turning emperors up to the sixth desire heaven,
the music in each is thousands of trillions times more beautiful.
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“Still, the myriad kinds of music in the sixth desire heaven are not
comparable to even a hundred billionth part of a single sound produced by
the seven-jewelled trees of the land of the Buddha Infinite Life.

Moreover, in this land, ten thousand varieties of music arise naturally

and every musical note is a Dharma sound: clear, bright, wondrous, and
exquisite. Compared to all the music in the ten directions, this music is the
best.

“The lecture halls, monasteries, palaces and pavilions are adorned by the
seven treasures and appear naturally by transformation.

Moreover, they are draped with nets of pearls and bright moon mani gems.

“Inside and outside, to the left and right, there are ponds for bathing.
These ponds--each uniform in width, length, and depth--measure ten,
twenty, thirty or up to hundreds of thousands of yojanas.

Filled with water endowed with the eight fine qualities, these ponds are
pure, fragrant, clean, and have the flavor of ambrosia.

“Golden ponds have beds of silver sand;

silver ponds have beds of golden sand;

crystal ponds have beds of vaidurya sand;

vaidurya ponds have beds of crystal sand;

coral ponds have beds of amber sand;

amber ponds have beds of coral sand;

grand clamshell ponds have beds of carnelian sand;
carnelian ponds have beds of grand clamshell sand;
white jade ponds have beds of purple-golden sand;
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“On their banks grow sandalwood trees with a fragrance that pervades

A B LA HER - E2FEEHR KR EE, everywhere and flowers and leaves that hang down.
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Covering the surface of the ponds are celestial blue lotuses, red lotuses,
XKIESK B F « 82 F & - FyypsEE - 45 A E white lotuses and great white lotuses that shine lights of various colors.”
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“If the Bodhisattvas and Voice-Hearers of that land enter the jeweled ponds

"B EERAEMB - E AT - B ARG E - K and wish that the water covers their feet, it will cover their feet.
bi zhG pu sa ji sheng wén zhong rud ru b&o chi yi yu ling shuimod zu shul If they wish that the water rises to their knees, it will rise to their knees.

‘ ‘ If they wish that the water rises to their waists, it will rise to their waists.
BpPA R, BRAER - WETHR.,. RAEAEE - K E If they wish that the water rises to their necks, it will rise to their necks.
ji mo zd yu ling zhi xi ji zhi yo xi yu ling zhiyao  shui ji zhi If they wish that the water bathes their whole body, it will naturally bathe
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yao  yu ling zhi jing  shuf ji zhi jing yu ling guan shén  zi ran guan shén [f they wish for the water to recede, it will immediately recede.
BhAAE A - KMEIE, BAALIE - ARMEES., M The water’s temperature naturally adjusts according to their wishes.
yu ling huan fa  shuizhé huan fu tiaohéléngruan  zi ran sui yi kai shen It refreshes the mind, soothes the body, and washes away all mental
- . gt s - defilements.
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yué §f  dangchlxingdu  ging ming chéng jié jing rud wa xing tis clear and pure, so pristine that it is transparent.
Fwem e EBR AR, MHBEEBR - HBEZ, £F “The jeweled sand brilliantly reflects light regardless of the depth of the
bao sha yingché  wushénbuzhao wéi lanhui lid  zhuan xiang guan zhu an xiang water.

On the pond’s surface, gentle waves ripple back and forth, peacefully
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Gl A flowing into each other and fading away, neither too slowly nor too quickly.

Xu shi bu chi bu ji
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“The waves naturally produce infinitely many wondrous sounds.

One hears whatever one wishes:

sounds of the Buddha; sounds of the Dharma; sounds of the Sangha;
sounds of tranquility; sounds of emptiness and not-self;

sounds of great kindness and compassion; sounds of the paramitas;
sounds of the ten powers, the fearlessnesses, and the unique Dharmas;
sounds of spiritual power and wisdom;

sounds of effortlessness; sounds of non-arising and non-cessation;
sounds of the patient acceptance of the non-arising of phenomena;

as well as various wondrous sounds of the Dharma, such as the sound of
ambrosia anointing one’s crown.

Those who hear these sounds are filled with immeasurable joy. They attune
to the principles of purity, freedom from desires, nirvana, and truth;

to the Three Jewels, the powers, the-fearlessnesses, and the unique
Dharmas; and

to spiritual powers, wisdom, and the path of the Bodhisattvas and Voice-
hearers.

The names of the three paths of misery do not exist; instead, there are only
natural sounds of joy. This is why it is called the ‘Land of Utmost Happiness.

“Ananda! Those who are born in that Buddha-land possess pure physical
forms, wondrous voices, spiritual powers, and meritorious virtue.

Their palaces, clothes, food, drink, and the many wondrous flowers, incense,
and adornments are comparable to what spontaneously appears in the Sixth
Heaven.

“When they would like to eat, bowls made from the seven treasures will
spontaneously appear before them.
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“Bowls of gold, silver, vaidurya, grand clamshells, agate, coral, amber, and
bright-moon pearls spontaneously appear according to their wishes.

These bowls are filled with food with hundreds of different flavors.
Although the food materializes, they do not consume it.

They become spontaneously full by simply seeing, smelling, and thinking
about the food.

With a relaxed body and peaceful mind, they remain unattached to flavors.

Upon finishing the food disappears, and later reappears for the next meal.”

“That Buddha-land is pure, peaceful, wondrous and blissful, second only to
the state of unconditioned nirvana.

All the Voice-hearers, Bodhisattvas, devas, and humans there possess
sublime wisdom and unobstructed spiritual powers.

They are all the same class of being, without any differences in appearance;
however, to accord with other realms, they take on different names such as
devas and humans.

Dignified and majestic in appearance, they are unique and world-
transcending.

Their wondrous appearances are neither that of devas nor humans; instead,
their bodies manifest spontaneously, boundless and empty like space.”

The Buddha said to Ananda, “In this world, consider a destitute beggar next
to a king. Could their appearance be compared?”



